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«Гуууу! Я не можу тут впасти! Цього разу не втечеш!»


Іцукі, який мав бути паралізованим, підвівся, випив ліки й повернувся в бій.

Живучий!


«Пане Наофумі!»

«Вдруге не спрацює!»


Ц-ц-ц! — дражню я Іцукі.


«Вов-ху! Спіральний кіготь X!»

«Овва! Ану вдар у Рена своїм великим колесом!»


Я миттю відбив атаку Вольфа й зіштовхнув його з Реном.


«Забирайся!»

«Вов-хууу!?»


Рен теж відбив його, і Вольф безславно покотився по землі.


«Хм... непоганий рух»

«Угу... То це справжня сила Героя Списа?»

«Ні, я бачу... у нього ще є запас»


Бабуся й дід-панда теж підбігли й приєдналися до спостереження за нашим боєм.

Починає скидатися на виставу.


«Вольф програє в силі. Хоч як там кажи, а це Чотири Священні Герої»

«Ззовні вони перетворилися на милих звіролюдей, але сила, яку вони приховують, — неймовірна»

«Ззовні вони милі, але бій на високому рівні... Чи зможуть Рен та Іцукі помститися Мотоясу?»

«Може бути складно. Герой Списа, схоже, увібрав у тіло всі уроки фехтування від нього, тож точність у нього висока»


Ха-ха-ха! Покращилася не лише зброя — моя техніка тепер набагато краща, ніж раніше!

І що дивно, я легко відбиваю шалений натиск Іцукі та Рена!


«О, що тут відбувається? Виглядає весело!»

«Пане Мотоясу! Вперед!»

«О, пес-компаньйон, тримайся!»

«О-о...»


Юкі та пан філоріял теж приєдналися до вболівальників.

Якось стало веселіше.

І ось, після запеклого бою, на ногах лишився тільки я!


«Я переміг, Батьку! Я чемпіон! Приз переможця — право бути погладженим Батьком!»


Рен та Іцукі лежать без тями після поразки.

Вони пручалися довго, але моя перемога беззаперечна.

Вольф, звісно, теж уже лежить.

Я приймаю переможну позу й високо піднімаю спис.


«Цікаво, коли це встигли визначити приз переможця»

«Агов, кролячий! Ти теж приєднуйся! Тепер, коли всі знають, що я Кролик, ця позиція моя!»

«Що він взагалі намагається довести?! І взагалі, що це таке?!»

«А-а... коротше, Мотоясу. Тепер у нас буде серйозна розмова, зрозумів?»


І ось чомусь я опинився на ганебному місці — Батько мене сварить.

Це несправедливо. Я ж переміг, а нагороди немає!


«Батьку, невже ви, дивлячись у ці мої чесні очі, вважаєте мене винним? Я лише відкрив Рену та Іцукі правду про цей світ і застосував магію, щоб зробити їх героями, яких усі люблять»

«Гх... Я бачу, що Мотоясу щиро вірить, ніби не зробив нічого поганого. Ці тваринні очі, які видно навіть здалеку, у подобі Кролика...»

«Фу, ці блискучі очі аж моторошно. Він знає, що Наофумі слабкий до такого погляду, і тисне на повну»

«Супернику, не кажи таких образливих речей!»


Я не винний.


«Винні Іцукі, який занадто розперезався, та його товариші, які продали його, не помітивши, що він просто змінив вигляд»


Рен же чудово координується зі своєю групою, і він уже протверезів.


«Тут не посперечаєшся, але все ж хотілося б, щоб ти хоч трохи простежив за розвитком подій»

«Я був упевнений, що все буде гаразд. Вони просто занадто дурні»

«Хм... Оскільки товариші Рена спрацювали як слід, твою логіку теж не заперечиш...»


Мої дії були правильними.


«Не зовсім. В іншій петлі Героя Лука вбили власні товариші»

«Супернику, не звинувачуй мене в цьому!»


Так, у петлі, де я пішов у Сілтвельт, Іцукі вбили товариші, але тоді ситуація була зовсім іншою.


«Я не створював умов, за яких вони могли б переметнутися, побачивши його поразку на власні очі»


Щодо Іцукі цього достатньо. Тепер я доведу свою невинність з іншого боку.


«Рен жалюгідний не через мене, а через Лафмі... Не звалюйте все на мене»


«Він ще й перекладає відповідальність. Причина всьому — те, що він став Інуртом, Мотоясу»

«В інших петлях Рен, навіть ставши Інуртом, майже не змінився. А ще я хотів провести експеримент: якщо Іцукі сяде на коня переможця, він теж зазнається, тож що буде, якщо зробити його Інуртом»


До речі, Куро-тян, схоже, знадобилося б багато часу, щоб пробудити Темного Святого Героя, тож я вирішив трохи заплутати його й затримати, і в результаті він прийшов до Батька.


«Якби ти повернув його раніше... хм, мабуть, я б тобі повірив»

«А чи була в цьому потреба? У підсумку Рен дізнався правду про Мелромарк і змову»

«Хм... Погано те, що тут є злий умисел»

«У мені немає жодного злого умислу. Рен — просто побічний ефект»

«Ця відповідь гірша за злий умисел... Це байдужість. Я завжди знав, що в тебе таке є, але відверто казати таке — не найкраща ідея»


Так чи інакше, Батько сказав, що Мотоясу має покаятися за скоєне.


«Це несправедливо! Я переміг, а нагороди немає!»

«Чи варто приймати переможну позу серед купи трупів після такого?.. Чи варто тебе гладити?»

«Гх... ще... ми не здамося»

«Запам'ятайте це»


Рен та Іцукі, отямившись, озвалися з роздратуванням.


«Нічого не вдієш. Тоді я поверну Рену та Іцукі їхній вигляд»

«Повертай швидше!»


Рен, схоже, хотів повернутися щонайшвидше, а от Іцукі був байдужий.


«Мені байдуже. Питання в тому, як помститися Мотоясу»

«Іцукі! Ти ж можеш повернутися! Чому ти не хочеш?!»

«Ну, знаєте... Коли вища істота питає, чи хочу я повернутися...»

«Хм! З Іцукі розберуся потім, а я хочу повернути собі людську подобу негайно!»


Рен у відчаї.


«Рене, чи не забагато ти метушишся? Дай-но я, цей Кролик, продемонструю свою чарівність!»

«Мотоясу, схоже, пишається тим, що він Кролик»

«Ха-ха-ха! Моя шерсть існує для того, щоб її гладив Батько. Ну ж бо, Батьку! Погладьте мою шерсть!»


Я труся до Батька, вимагаючи, щоб він мене погладив.

Очі блищать.


«Наофумі, якщо не погладиш цього Героя Списа, він так і буде тертися з цими очима»


Суперник зітхає.

Кажи що хочеш.


«Щойно Батько відчує мій дотик, він зрозуміє, що Кролик не вартий і пальця»

«Та чому він взагалі з ним змагається?!»

«Зітх... Ну що ж, нічого не вдієш»


Батько зітхнув і торкнувся моєї шерсті.


«Ого, що за дотик? Гладенький, як у плюшевої іграшки, навіть не віриться, що це жива істота»

«Пухнастий, Батьку. Ну як?»

«Ну, я бачу, що ти серйозно ставишся до своєї шерсті, але...»

«Вов-ху! Пане Наофумі, я теж! Я теж хочу, щоб мене погладили!»

«Вольфе, ти теж змагаєшся?!»


Ах ти ж Вольфе! Спочатку спробував отримати перевагу над Кроликом своєю вовчою шерстю, а тепер ще й у подобі Пеккла змагатися зі мною зібрався?!

Наскільки ж ти хитрий!
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